
السبب الثاني: الرضاع 

سبب دوم: شیردادن 

والنظر في: شروطه، وأحكامه. 

این بخش شامل دو بحث می باشد: شروط و احکام آن. 
انتشار الحرمة بالرضاع يتوقف على شروط: 

به وجود آمدن محرمیّت با شیر دادن چند شرط دارد: شروط شیر دادن: 

الأول: أن يـكون الـلبن عـن نـكاح فـلو درّ لـم ينتشـر حـرمـته. وكـذا لـو كـان عـن زنـا. و نـكاح 
الشــبهة بــمنزلــة الــنكاح الــصحيح. ولــو طــلق الــزوج وهــي حــامــل مــنه، أو مــرضــع فــأرضــعت 
ولــداً، نشــر الحــرمــة كــما لــو كــانــت فــي حــبالــه، وكــذا لــو تــزوجــت ودخــل بــها الــزوج الــثانــي 
وحــملت. أمــا لــو انــقطع ثــم عــاد فــي وقــت يــمكن أن يــكون لــلثانــي، كــان لــه دون الأول. ولــو 
اتصل حتى تضع الحمل من الثاني كان ما قبل الوضع للأول، وما بعد الوضع للثاني.

شـرط اول: شیر، حـاصـل از فـرزنـدی بـاشـد که بـا ازدواج مـتولّـد شـده اسـت؛ پـس اگـر بـدون آن از او 
شیر بیاید موجب محرمّیت نمی شود، و همچنین اگر بر اثر زنا باشد. 

 ازدواج شـبهه دار (که بـه دلیل وجـود اشکالی در آن صحیح نـبوده اسـت) مـانـند ازدواج صحیح 
است.  

اگـر مـرد زنـش را طـلاق بـدهـد، در حـالی که زن از او بـاردار بـوده و یا بـچه شیر می دهـد، و او بچۀ 
دیگری را شیر دهـد (بـا وجـود سـایر شـرایط) مـوجـب محـرمیّت می شـود؛ هـمانـطور که اگـر جـدا نشـده 
بـودنـد اینچنین بـود. همچنین اسـت اگـر زن ازدواج کند و از شـوهـر دوم بـاردار شـود (و شیرش 
خشک نـشود)؛ امـا اگـر شیر قـطع شـود، سـپس در زمـانی که ممکن اسـت از شـوهـر دوم بـوده بـاشـد 
دوبـاره شیر بیاید، از دومی مـحسوب می شـود نـه اولی، و اگـر شیر تـا زمـان بـه دنیا آمـدن بچۀ شـوهـر 
دوم ادامـه داشـته بـاشـد، پیش از وضـع حـمل، آن شیر مـتعلق بـه شـوهـر اول و بـعد از وضـع حـمل، 

شیر از شوهر دوم می باشد. 

الشـرط الـثانـي: الـكمية، وهـو مـا أنـبت اللحـم وشـدّ الـعظم. وينشـر الحـرمـة إن بـلغ خـمس 
عشــرة رضــعة، أو رضــع يــومــاً ولــيلة. ويــعتبر فــي الــرضــعات المــذكــورة قــيود ثــلاثــة: أن تــكون 

الرضعة كاملة، وأن تكون الرضعات متوالية، وأن يرتضع من الثدي. 



شـرط دوم: مـقدار. مـقدار آن بـاید بـه انـدازه ای بـاشـد که گـوشـت بـروید و اسـتخوان سـفت شـود. اگـر 
پـانـزده مـرتـبه و یا یک شـبانـه روز کامـل بـچه را شیر دهـد مـوجـب محـرمیّت می شـود، و در این شیر 
دادن هـا سـه شـرط لازم اسـت: ۱- اینکه شیر دادن کامـل بـاشـد ۲- شیر دادن هـا پشـت سـر هـم بـاشـد 

 ( ۳1- اینکه شیر دادن از پستان باشد.(

ويـــرجـــع فـــي تـــقديـــر الـــرضـــعة إلـــى الـــعرف، فـــلو الـــتقم الـــثدي ثـــم لـــفظه وعـــاود، فـــإن كـــان 
أعـرض أولاً فـهي رضـعة، وإن كـان لا بـنية الإعـراض كـالـنفس أو الالـتفات إلـى مـلاعـب، أو 
الانــتقال مــن ثــدي إلــى آخــر، كــان الــكل رضــعة واحــدة، ولــو مــنع قــبل اســتكمال الــرضــعة لــم 

يعتبر في العدد.

در مـقدار شیر دادن کامـل بـه عـرف مـراجـعه می شـود. اگـر پسـتان را بـه دهـان بگیرد و شیر بـخورد 
سـپس آن را رهـا کند و دوبـاره بگیرد، اگـر از شیر خـوردن اول بـه دلیل سیر شـدن دسـت بـردارد، این 
یک شیر دادن مــحسوب می شــود ولی اگــر بــه دلیل دیگری مــانــند نــفس کشیدن یا پــرت شــدن 
حـواس بـچه بـه اسـباب بـازی هـا یا انـتقال از یک پسـتان بـه پسـتان دیگر از شیر خـوردن دسـت بکشد 
مجـموع این شیر خـوردن هـا یک بـار شیر خـوردن مـحسوب می شـود، و اگـر از شیر خـوردن مـنع شـود، 

در تعداد دفعات شیر خوردنش به حساب نمی آید. 

ولابـــد مـــن تـــوالـــي الـــرضـــعات بـــمعنى أن المـــرأة الـــواحـــدة تـــنفرد بـــإكـــمالـــها، فـــلو رضـــع مـــن 
واحدة بعض العدد، ثم رضع من أخرى، بطل حكم الأول. 

دفـعات شیر دادن بـاید پشـت سـر هـم بـاشـد، بـه این مـعنا که آن زنی که بـه او شیر می دهـد (تـا 
زمـانی که تـعداد دفـعات لازم کامـل شـود) یک نـفر بـاشـد، پـس اگـر چـند وعـده (کمتر از پـانـزده وعـده) 
از یک نــفر شیر بــخورد ســپس از شــخص دیگری شیر بــخورد، حکم شیر دادن نــفر اول بــاطــل 

 ( 2می شود.(

ولـــو تـــناوبـــت عـــليه عـــدة نـــساء لـــم ينشـــر الحـــرمـــة مـــا لـــم يـــكمل مـــن واحـــدة خـــمس عشـــرة 
رضـــــعة ولاء. ولا يـــــصير صـــــاحـــــب الـــــلبن مـــــع اخـــــتلاف المـــــرضـــــعات أبـــــاً، ولا أبـــــوه جـــــداً، ولا 
المـــرضـــعة أمـــاً. ولابـــد مـــن ارتـــضاعـــه مـــن الـــثدي، فـــلو وجـــر فـــي حـــلقه، أو أوصـــل إلـــى جـــوفـــه 
بـحقنة، ومـا شـاكـلها لـم ينشـر. وكـذا لـو جـبن، فـأكـله جـبناً. وكـذا يـجب أن يـكون الـلبن بـحالـه، 

1- پس اگر شیر را بدوشد سپس به بچه بدهد موجب محرمیت نمی شود، حتی اگر سایر شروط را داشته باشد و به قدري باشد که گوشت بروید و استخوان سفت شود. 
(مترجم)

2- یعنی اگر بخواهد به نفر اول محرم شود باید از ابتدا پانزده وعده از او شیر بخورد. (مترجم)



فــلو مــزج بــأن الُــقي فــي فــم الــصبي مــائــع ورضــع، فــامــتزج حــتى خــرج عــن كــونــه لــبناً، لــم 
ينشر.

اگـر چـند زن بـه طـور مـتناوب بـه او شیر می دهـند، تـا زمـانی که از یکی از این زن هـا پـانـزده بـار 
پشـت سـر هـم شیر نـخورد مـوجـب محـرمیت نمی شـود، و در صـورت مـختلف بـودن زنـان شیرده، 
) در حکم پـدر او نمی بـاشـد و پـدرش نیز پـدربـزرگ او مـحسوب نمی شـود و زن شیرده  3صـاحـب شیر(

هم مادر او نمی باشد.  
بـاید شیر دادن بـه بـچه از پسـتان بـاشـد؛ پـس اگـر شیر را در حـلق او بچکانـد یا بـه وسیله ای (مـانـند 
شیشه یا سُـرنـگ) و امـثال آن شیر را بـه او بـدهـند و او را سیر کنند، مـوجـب محـرمیت نمی شـود، و 

همچنین اگر شیر را پنیر کنند و به او بخورانند نیز به همین صورت خواهد بود. 
همچنین لازم اسـت شیر بـه حـالـت خـود بـاقی بـاشـد؛ پـس اگـر هـمراه شیر مـایع دیگری در دهـان 
او بـریزنـد بـه طـوری که بـا هـم مخـلوط شـود و از حـالـت شیر بـودن خـارج شـود، مـوجـب محـرمیت 

نمی شود. 

ولــو ارتــضع مــن ثــدي المــيتة، أو رضــع بــعض الــرضــعات وهــي حــية، ثــم أكــملها مــيتة، لــم 
ينشر. 

اگـر از پسـتان زن مـرده ای شیر بـخورد یا اینکه مـقداری از شیر خـوردن هـایش زمـان زنـده بـودن و 
مقداری بعد از مرگش باشد، موجب محرمیت نمی شود. 

الشـرط الـثالـث: أن يـكون فـي الـحولـين ويـراعـى ذلـك فـي المـرتـضع، لـقولـه (ع): (لا رضـاع 
بـعد فـطام)، ولا يـراعـى فـي ولـد المـرضـعة. فـلو مـضى لـولـدهـا أكـثر مـن حـولـين، ثـم أرضـعت 

من له دون الحولين نشر الحرمة. 

شـرط سـوم: اینکه شیر دادن هـا تـا قـبل از اتـمام دو سـالگی بـچه بـاشـد، هـمانـطور که مـعصوم (ع) 
فـرمـوده اسـت: (لا رضـاع بـعد فـطام) (بـعد از دو سـالگیِ بـچه دیگر شیر دادنی نیست)، و لازم نیست 
فـرزنـد زن شیر دهـنده کمتر از دو سـال بـاشـد؛ بلکه اگـر از تـولـد فـرزنـد خـودش بیش از دو سـال 
گـذشـته بـاشـد و بـه بـچه ای که کمتر از دو سـال اسـت شیر بـدهـد (بـا وجـود سـایر شـرایط) مـوجـب 

محرمیّت می شود. 

ولـــو رضـــع الـــعدد إلا رضـــعة واحـــدة فـــتم الـــحولان، ثـــم أكـــمله بـــعدهـــما لـــم ينشـــر الحـــرمـــة. 
وكذا لو كمل الحولان ولم يرو من الأخيرة، وينشر إذا تمت الرضعة مع تمام الحولين.

3-  مردي که شیر حاصل ازدواج با او و تولد فرزند او می باشد. (مترجم)



اگـر تـنها یک وعـده از تـعداد دفـعاتی که لازم اسـت بـه بـچه شیر بـدهـد بـعد از دو سـالگی بـچه قـرار 
گیرد، چـه وعـدۀ آخـر را بـه او شیر بـدهـد و چـه نـدهـد، مـوجـب محـرمیت نمی شـود، ولی اگـر تـعداد 

) با پایان دوسالگی کامل شود موجب محرمیت می شود.  4دفعات شیر دادن(

الشــــرط الــــرابــــع: أن يــــكون الــــلبن لفحــــل واحــــد، فــــلو أرضــــعت بــــلبن فحــــل واحــــد مــــئة حــــرم 
بـعضهم عـلى بـعض. وكـذا لـو نـكح الفحـل عشـراً وأرضـعت كـل واحـدة واحـداً أو أكـثر حـرم 

التناكح بينهم جميعاً.

) پـس اگـر بـا شیر یک مـرد، صـد بـچه را شیر دهـد،  5شـرط چـهارم: اینکه شیر از یک شـوهـر بـاشـد؛(

تـمامی آنـها بـا یکدیگر محـرم می شـونـد، و همچنین اگـر مـرد، ده زن داشـته بـاشـد و هـر کدام از این 
زن ها یک یا چند بچه را شیر بدهند تمام آنها به هم محرم می شوند. 

ولـو أرضـعت اثـنين بـلبن فحـلين لـم يحـرم أحـدهـما عـلى الآخـر، ويحـرم أولاد هـذه المـرضـعة 
نسباً على المرتضع منها. 

اگـر یک زن بـه دو بـچه شیر بـدهـد بـه این صـورت که شیری که بـه هـر کدام از آنـها داده اسـت 
حـاصـل از ازدواج بـا مـردی دیگر بـوده بـاشـد، آن دو بـچه بـه هـم محـرم نمی شـونـد، ولی بـر فـرزنـدان 

خود آن زن محرم می شوند. 

ويســـــتحب أن يـــــختار لـــــلرضـــــاع: الـــــعاقـــــلة، المســـــلمة، الـــــعفيفة، الـــــوضـــــيئة. ولا تســـــترضـــــع 
الـــــكافـــــرة، ومـــــع الاضـــــطرار يســـــترضـــــع الـــــكتابـــــية، ويـــــمنعها مـــــن شـــــرب الخـــــمر، وأكـــــل لحـــــم 
الــخنزيــر. ويــكره أن يســلّم إلــيها الــولــد لتحــمله إلــى مــنزلــها، وتــتأكــد الــكراهــية فــي ارتــضاع 

المجوسية. ويكره أن يسترضع من ولادتها عن زنا. 

مسـتحب اسـت زنی را بـرای شیر دادن بـه فـرزنـدش انـتخاب کند که: عـاقـل، مسـلمان، عفیف و 
پـاک و نیکو بـاشـد؛ و زن کافـر را بـرای شیر دادن بـه فـرزنـدش انـتخاب نکند و اگـر مـجبور شـد زن 
اهـل کتاب را انـتخاب کند، و آن زن را (در ایام شیر دادن) از خـوردن شـراب و گـوشـت خـوک مـنع 
کند، و مکروه اســت که فــرزنــد را بــه او بــدهــد تــا بــه مــنزل خــودش بــبرد، و اگــر زن، مــجوس 
(آتـش پـرسـت) بـاشـد کراهـت شـدیدتـرمی شـود. همچنین مکروه اسـت زنی که بـا زنـا بـچه دار شـده اسـت 

به فرزندش شیر بدهد. 

4- پانزده وعده یا یک شبانه روز. (مترجم)

5- یعنی شیري که در پستان زن وجود دارد به واسطۀ فرزندي باشد که از آن مرد است. (مترجم)



وأما أحكامه، فمسائل: 

احکام شیر دادن: 

الأولـى: إذ حـصل الـرضـاع المحـرم انتشـرت الحـرمـة بـين المـرضـعة وفحـلها إلـى المـرتـضع، 
ومـنه إلـيهما، فـصارت المـرضـعة لـه أمـاً، والفحـل أبـاً، وآبـاؤهـما أجـداداً، وأمـهاتـهما جـدات، 

وأولادهما أخوة، وأخواتهما أخوالاً وأعماماً. 

اول: هـنگامی که شیر دادن مـوجـب محـرمیت شـود، این محـرمیت بین زنی که شیر داده و مـرد 
صـاحـب شیر و بـچه ای که شیر خـورده اسـت بـه وجـود می آید، در نتیجه زن شیر دهـنده مـادر و 
شـوهـرش پـدر او می شود، و پـدر و مـادر آن دو پـدر بـزرگ و مـادر بـزرگ او می شـونـد و فـرزنـدانـشان 

خواهر و برادر او و برادر و خواهرهای آنها خاله، دایی، عمه و عموی او می شوند. 

الــــثانــــية: كــــل مــــن ينتســــب إلــــى الفحــــل مــــن الأولاد، ولادة ورضــــاعــــاً يحــــرمــــون عــــلى هــــذا 
المـــرتـــضع. وكـــذا مـــن ينتســـب إلـــى المـــرضـــعة بـــالـــبنوة، ولادة وإن نـــزلـــوا. ولا يحـــرم عـــليه مـــن 

ينتسب إليها بالبنوة رضاعاً. 

دوم: فـرزنـدان نَسَـبی (اصلی) و فـرزنـدان رضـاعی (از طـریق شیر خـوردن) مـرد صـاحـب شیر بـه 
بـچه ای که شیر خـورده محـرم می شـونـد، و همچنین فـرزنـد و نـوادگـان زن شیر دهـنده که بـه سـبب 
ولادت بـه او منتسـب هسـتند بـه فـرزنـدی که شیر خـورده محـرم می شـونـد، و فـرزنـدانی که بـه سـبب 

شیر خوردن، آن زن در حکم مادر آنان است، بر فرزندی که شیر خورده است محرم نمی شوند. 

الــثالــثة: لا يــنكح أبــو المــرتــضع فــي أولاد صــاحــب الــلبن، ولادة ولا رضــاعــاً، ولا فــي أولاد 
زوجــــته المــــرضــــعة ولادة؛ لأنــــهم صــــاروا فــــي حــــكم ولــــده. ويــــجوز أن يــــنكح أولاده الــــذيــــن لــــم 

يرتضعوا من هذا اللبن في أولاد هذه المرضعة، وأولاد فحلها.

سـوم: پـدر بـچه ای که شیر خـورده اسـت نمی تـوانـد بـا فـرزنـدان اصلی یا رضـاعی صـاحـب شیر 
) چـون آنـها در  6(شـوهـر زن شیر دهـنده) و همچنین فـرزنـدان اصلی زن شیر دهـنده، ازدواج کند؛(

حکم فـرزنـدانـش هسـتند، و جـایز اسـت که دیگر فـرزنـدان او که از او شیر نـخورده انـد (یعنی بـرادر و 
خواهر بچه ای که شیر خورده) با فرزندان صاحب شیر و زن شیر دهنده ازدواج کنند. 

6- به همین دلیل اگر با وجود شرایط ذکر شده مادر بزرگ به نوة دختري خود شیر بدهد، پدر و مادر بچه بر هم حرام ابدي می شوند و عقد ازدواج آنها باطل می شود، 
زیرا در این صورت مادر بچه در حکم فرزند پدر بچه (شوهرش) می باشد. (مترجم)



أمـا لـو أرضـعت امـرأة ابـناً لـقوم، وبـنتاً لآخـريـن جـاز أن يـنكح إخـوة كـل واحـد مـنهما فـي 
إخوة الآخر؛ لأنه لا نسب بينهم ولا رضاع. 

امـا اگـر زنی پسـری را از یک قـوم و دخـتری را از قـومی دیگر شیر دهـد، جـایز اسـت که خـواهـر و 
بـرادر هـر کدام از آن دو بـا خـواهـر یا بـرادر دیگری ازدواج کند؛ چـون بین آنـها نـه از جهـت نسـب و نـه 

از جهت شیر دادن محرمیت وجود ندارد. 

الـــرابـــعة: إذا قـــال: هـــذه أخـــتي مـــن الـــرضـــاع، أو بـــنتي عـــلى وجـــه يـــصح، فـــإن كـــان قـــبل 
الـعقد حـكم عـليه بـالتحـريـم ظـاهـراً، وإن كـان بـعد الـعقد ومـعه بـينة حـكم بـها. فـإن كـان قـبل 
الــدخــول فــلا مهــر، وإن كــان بــعده كــان لــها المــسمى. وإن فــقد الــبينة وأنــكرت الــزوجــة لــزمــه 
المهـر كـله مـع الـدخـول، ونـصفه مـع عـدمـه. ولـو قـالـت المـرأة ذلـك بـعد الـعقد لـم يـقبل دعـواهـا 

في حقه إلا ببينة، ولو كان قبله حكم عليها بظاهر الإقرار. 

چـهارم: هـنگامی که (بـه کسی که قـصد ازدواج بـا او را دارد) بـگوید: این شـخص بـه سـبب شیر 
خـوردن بـه طـور صحیح خـواهـر یا دخـتر مـن اسـت، اگـر این گـفته قـبل از عـقد بـاشـد بـنابـر ظـاهـر بـر هـم 
حـرام می شـونـد، و اگـر بـعد از عـقد بـاشـد و دو شـاهـد نیز ارایه دهـد حکم بـه حـرمـت آن ازدواج 
می شـود. اگـر این گـفته پیش از نـزدیکی بـاشـد، لازم نیست مهـریه بـدهـد و اگـر بـعد از آن بـاشـد بـاید 
مهـریۀ ذکر شـده را بـپردازد. امـا اگـر بـرای اثـبات گـفته اش بینه و شـاهـد نـداشـته بـاشـد و زن نیز انکار 
کند، اگـر نـزدیکی کرده بـاشـد تـمام مهـریه وگـرنـه نـصف مهـریه را بـاید بـپردازد. اگـر زن بـعد از عـقد این 
مـطلب (که بـه سـبب شیر خـوردن بـر شـوهـرش حـرام اسـت) را ادعـا کند، از او پـذیرفـته نمی شـود مـگر 
اینکه بـرای اثـبات گفتۀ خـود بینه و شـاهـد داشـته بـاشـد، ولی اگـر قـبل از عـقد بـاشـد بـنابـر ظـاهـر بـه 

گفتۀ او حکم می شود (و نمی توانند با هم ازدواج کنند). 

الـــــخامـــــسة: لا تـــــقبل الـــــشهادة إلا مـــــفصلة، وأمـــــا إخـــــبار الـــــشاهـــــد بـــــالـــــرضـــــاع فـــــيكفي 
مشاهدته ملتقماً ثدي المرأة، ماصاً له على العادة حتى يصدر. 

پنجـم: شـهادت دادن شـاهـد (بـر اینکه بـچه شیر خـورده اسـت) تـنها در شـرایطی پـذیرفـته می شـود 
که بـا جـزئیات بـاشـد، و بـرای مـطلع شـدن شـاهـد از شیر دادن، همین قـدر که ببیند بـچه پسـتان را در 

دهان گرفته و به طور معمول می مکد تا شیر بیاید کافی است. 




